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Remarque préalable

 Cette présentation vise à reprendre les notions

essentielles traitées en MEEF1.

 Les liens sont actifs.

 A vous de retourner vers les textes en cliquant sur les

liens et à approfondir les notions abordées!



Outil de formation

Référentiel des compétences professionnelles des métiers 

du professorat et de l’éducation.

Arrêté du 1er juillet 2013

Référentiel des compétences professionnelles des métiers du professorat et de l.docx


1. Rappels 

administratifs



Devoirs de l’enseignant

Respecter les textes

 Missions

 Programmes

 Collège

 Lycée

 LP

 Règlement intérieur des établissements

http://eduscol.education.fr/cid48005/mission-du-professeur-exercant-en-college-en-lycee-d-enseignement-general-et-technologique-ou-en-lycee-professionnel.html
http://eduscol.education.fr/cid45680/les-programmes-de-langues-vivantes.html
http://eduscol.education.fr/pid26017/programmes-du-lycee.html
http://cache.media.eduscol.education.fr/file/voie_professionnelle/05/8/Voie_prof_Programmes_CAP_Bacpro_Espagnol_19-02-2009_133058.pdf


Missions du professeur 

Cadre institutionnel

 Exercer sa responsabilité au sein du système éducatif
 Situer son action dans le cadre de la mission que la loi confère au service public 

d'éducation

 Contribuer au fonctionnement et à l'évolution du système éducatif

 Exercer sa responsabilité dans la classe
 Connaître sa discipline

 Savoir construire des situations d'enseignement et d'apprentissage

 Savoir conduire la classe

 Exercer sa responsabilité dans l'établissement

Circulaire n°97-123 du 23/05/1997 adressée aux recteurs d'académie, aux directeurs des IUFM

http://eduscol.education.fr/cid48005/mission-du-professeur-exercant-en-college-en-lycee-d-enseignement-general-et-technologique-
ou-en-lycee-professionnel.html#systedu

http://eduscol.education.fr/cid48005/mission-du-professeur-exercant-en-college-en-lycee-d-enseignement-general-et-technologique-ou-en-lycee-professionnel.html


Notion de hiérarchie

Administrative

 Ecole primaire :

 Directeur

 Collège:

 Principal

 Principal adjoint

 Lycée (général, 

technologique, 

professionnel) :

 Proviseur

 Proviseur adjoint

Pédagogique

 Ecole primaire et LP :

 IEN

 Collège:

 IA-IPR

 IG

 Lycée :

 IA-IPR

 IG



les rapports hiérarchiques 

au sein de l’EPLE



2. Rappels 

pédagogiques : 

séance - séquence



Vision d’ensemble

Programmation

Organisation logique de séquences, en lien avec les 
programmes officiels

Séquence

Ensemble continu ou discontinu de séances, articulées 
entre elles dans le temps et organisées autour d’une ou 
plusieurs activités en vue d’atteindre des objectifs fixés 

par les  programmes d’enseignement.

Séance

Mise en œuvre, généralement sur une plage de 

55minutes, de la séance préparée en amont sur le 

papier. 



Séquence

 Rappel de la définition :

Ensemble continu ou discontinu de séances,
articulées entre elles dans le temps et organisées
autour d’une ou plusieurs activités en vue d’atteindre
des objectifs fixés par les programmes
d’enseignement.

 Mots importants :

 Objectifs fixés par les programmes

Ensemble de séances

Articulation

Cohérence

Activités

Projet de fin de séquence



Première tentative de 

définition

 C’est un projet destiné à l’évaluation des

compétences (savoir-savoir faire et savoir être des

élèves).

 Il va permettre à l’élève de montrer comment il est

capable de mobiliser ses connaissances, les

réorganiser, opérer des choix, faire preuve

d’autonomie.

NB : l’autonomie ne se décrète pas, elle se construit.

 Mais, avant d’en arriver à cette situation (que l’on

appelle de transfert), encore faut-il que l’élève ait eu

la possibilité d’acquérir les savoirs et savoir-faire

nécessaires et de s’entraîner à les utiliser.



Projet de fin de séquence 

ou tâche finale

C’est une composante importante de la perspective

actionnelle dans la mesure ou ce projet de fin de

séquence, annoncé dès le début, permet d’impliquer

l’élève dans son apprentissage; cela le rend acteur dans

la mesure où:

 Il sait où il va et réfléchit dès le début (négociation) à ce sur

quoi il peut s’appuyer et ce qu’il aura besoin d’apprendre

pour mener à bien le projet.

 Il comprend, au fur et à mesure des séances l’utilité de ce

qu’il apprend.

 Il peut revenir au projet (écrit sur le cahier) pour faire le point

sur sa progression (auto-évaluation)

De la tâche scolaire à la tâche actionnelle.docx
1. Reflexión acerca del proyecto.docx
2- Négociation projet 1, fiche élève.docx


Micro-tâches et ACL (d’après C.

Bourguignon, professeur des Universités à l’IUFM

de Haute Normandie)

 « Pour accomplir la tâche définie par la mission,
l’apprenant-usager doit effectuer une succession
de micro-tâches impliquant 5 activités de
communication langagières, toutes reliées les unes aux
autres dans l’ordre suivant :

 Activités de réception : lire et écouter (l’ordre de ces
activités pouvant varier)

 Interaction orale (face à face ou au téléphone, medium de
communication que les apprenants doivent apprendre à
utiliser). Remarque : le développement d’internet peut
amener à envisager également l’interaction écrite par le
biais d’échange de mails.

 Activités de production : parler et écrire »

C.Bourguignon (2007)



3. Etapes de la 

construction d’une 

séquence



Etape 1



1ère étape

1. Déterminer le projet de fin de séquence

1. CF : formuler une tâche finale

2. Identifier l’activité langagière (ou les activités 

langagières) de communication à évaluer 

3. Identifier le niveau d’évaluation

4. S’assurer de la conformité avec les programmes

Séquence 2014/Formuler une tâche finale.pdf


schéma de formulation
5 paramètres indispensables pour donner 

du sens à un projet

Contexte

Schéma réalisé à partir des travaux de C. Puren

Emetteur Récepteur

Action
Tâche communicative

(ACL)

But

Séquence 2014/Formuler une tâche finale.pdf


1. Déterminer le projet de fin de 

séquence

Projet EOI

Classe de 4èmes LV2

Llamas por teléfono a un compañero para invitarle a ir al cine

contigo. Tendréis que elegir la película, el día, la hora y el lugar
de la cita.

 Emetteur :

 l’élève 1

 Récepteur :

 l’élève 2

 Contexte :

 Séance de cinéma

 Tâche communicative :

 interaction orale -> conversation téléphonique

 But :

 prendre rendez-vous (fixer les modalités du R-V)



2.3 Identifier l’activité langagière (ou les 

activités langagières) de communication à 
évaluer Et le niveau d’évaluation

 Niveau d’évaluation : A1-A2

 Activité(s) langagière(s) de communication entraînées 

: CE/EE/CO/EOC/EOI

 Activité(s) langagière(s) de communication 
évaluée(s) : CE/CO/EOI



4. S’assurer de la conformité 

avec les programmes

Entrée programme : 

« Modernité et tradition » 

 La vie quotidienne et le cadre de vie : 

 Les relations usuelles, la famille 

 La ville, le quartier, l’école, la maison, les commerces, 

les transports 

 Les activités : le travail en classe, les métiers, les loisirs

 Les horaires, les repas



Etape 2



2ème étape

 Se mettre en position élève : jouer la tâche finale

 à partir de ce qui a été joué, lister les besoins en termes de 

savoirs et de savoir-faire.

 Classer les besoins : pragmatiques, sociolinguistiques…)

 Rédiger une grille de critères d’évaluation

Jouer le projet de fin de séquence (2).pdf


Description des besoins

Besoins langagiers Besoins pragmatiques Besoins socio linguistiques

• Conversation 

téléphonique

• Organiser le discours

• Accepter, refuser

• Justifier ses choix 

• Trato informal : 

tutoiement

• Jours de la semaine

• Expression de l’heure

• Prise de rendez-vous 

• Bref descriptif de film 

espagnol

• Possibilité (puedo, no 

puedo…)

• Obligation (Tengo

que…)

• Tournures affectives : 

(me encanta, me 

gusta, me apetece)

• Le conditionnel (me 

gustaría, me 

encantaría…)

• interroger Culturel

• Les horaires en 

Espagne

• Le cinéma espagnol
• Prononcer



Critères d’évaluation EOI

Travail complet Langue Prononciation

1/ Ouverture 

Conversación telefónica

/saludar

2/ Présentation ou 

réponses:

presentarse

proponer

aceptar/rechazar

3/ Le Rendez-vous

película/ Día/ 

Horario//lugar

4/ Fermeture 

Dar las gracias/ 

despedirse

Lexique

Grammaire

Conjugaison

Bonne prononciation 

des lettres spécifiques 

à l’espagnol

Accentuation

acceptable

Intonation respectée



Etape 3



3ème étape

Penser à la fiche de négociation

Etablir une grille de critères 

d’évaluation à mettre en relation 

avec les descripteurs du cadre. 



Fiche de négociation de 

projet



Etape 4



4ème étape

Trouver les supports 

 dosage à faire : envisager d’avoir 

recours à toutes les activités 

langagières de communication (ACL) 

au cours de la séquence: 

EO/EC/EE/EOC/EOI



Choix des supports

ETAPE 1 ETAPE 2 ETAPE 3

Exprimer l’heure Conversation 

téléphonique + 

activités

Quedar : 

prendre et donner 

rendez-vous

Dossier heure, a mí me 

encanta:

*Iván enseña a su 

sobrino a decir la 
hora(CO)

*Relojes (exercice)

* Horario escolar(CO)

*Conversations 

téléphoniques : 

3 CO du manuel : 

Marco Común, A2 

*Extrait de la série

“Cuéntame cómo 

pasó” (última 

temporada : María 

José llama a Inés para 

invitarla al festival de 
cine de Valladolid)

•¿Quedamos? CE

•Carteles de cine + 
sinopsis CE



Etape 5



5ème étape

 Analyser les supports choisis et leur spécificité (Mise à plat)

 à partir de cette analyse, trouver les fils conducteurs qui vont

permettre de déterminer les activités à faire faire aux élèves

pour les amener à s’entraîner sur une partie de la tâche finale

 Elaborer les activités et les consignes correspondantes ->

préparer les différentes séances.

Mise à plat, El viaje de Carol.pdf


ETAPE 1. Apprendre à dire l’heure

(A mí me encanta, 1ère année)

Exercices divers visant à faire 
apprendre à dire l’heure

CO  -> EO

1. Escucha la grabación
y apunta las palabras 
que entiendes

2. Explica la situación

3. Haz el ejercicio

Pour créer un automatisme, 
partie des explications de 
Ivan à apprendre par cœur

(Es la……/Son las…..)



ETAPE 1
(Gente joven, 1ère année)

CO –EE – EO

1. Écouter pour compléter 
l’EDT

-> travail sur les  jours, les 
horaires et matières 
scolaires

2. Comparaison EDT de 
Patricia et notre EDT

Objectif langue :

-retour sur l’heure

-A las…../ A la

-Comparaison

-Me gusta/no me gusta el 
horario de….. 

+ justification

3. Séquence/3. voy a dictar el horario.mp3
3. Séquence/3. voy a dictar el horario.mp3


Etape 2 : téléphoner
Exercices CO-EO-EE

Objectif langue : apprendre à prendre rendez-vous (les codes de 

la conversation téléphonique  commencer, demander, terminer)

Evaluation formative en binômes : oralement, improviser une 

conversation téléphonique pour proposer un rendez-vous (EOI)



Etape 2 : conversation 

téléphonique authentique 

Objectifs

 1. repérer (retrouver) 
dans la conversation les 
mots et éléments connus

 2. guide d’écoute pour 
donner du sens :

 -> qui parle

 -> de quoi parlent-elles?

 -> introduire la notion de 
cinéma  (festival de 
cine de Valladolid)

 Futur : irán …..

Extrait de la série:

« cuéntame cómo pasó »

3. Séquence/Llamada telefónica.wmv
3. Séquence/Llamada telefónica.wmv


Etape 3 : ¿Quedamos ?

(Juntos , 2ème année)

1. Assurer la compréhension  (CE) -> repérages 
:qui parle, à qui, de quoi, pourquoi?

2. -> repérages : toutes les informations liées au 
rendez-vous (lieu, horaire)

3. Atelier d’écriture : 

Transformer le texte en conversation 
téléphonique visant à prendre rendez-vous. 
Toutes les informations relevées lors de la phase 
de CE devront être réutilisées. Le futur va 
réapparaître de même que tout ce qui a été 
vu dans les exercices sur les conversations tél.

3. Apprendre par cœur le dialogue et le jouer 
devant la classe

Remarque: il ne s’agit pas ici d’EOI mais d’un écrit 
oralisé qui aura été au préalable corrigé par le 
professeur et aura permis :

-De s’approprier la langue de la prise de rendez-
vous, de la justification,.

-De mémoriser la langue appropriée 

De travailler la prononciation

-D’introduire « le cinéma »

CE -> EE -> EO

Entraînement à l'EE.docx


Grupo 1

Género: Drama

Origen: Argentina, España

Sinopsis

Infancia Clandestina es la historia de Juan, un niño de 12 años, y 
su familia. Es una historia de militancias, de clandestinidad y de 
amores. Donde los deseos se pueden convertir en realidad y 
también pueden desaparecer. Donde se puede ser feliz y 
también desdichado. Juan está clandestino, tiene otro nombre 
al igual que toda su familia: Su mamá Charo, su papá Daniel y su 
adorado Tío Beto. Juan se llama Ernesto. En el barrio y en la 
escuela lo conocen así. Pero en su casa es simplemente Juan. 
Estos dos mundo, Juan y Ernesto, conviven, colisionan y se retro-
alimentan hasta un punto en que Juan no podrá sostenerlo más 
y querrá comenzar su propia clandestinidad con su gran amor 
que es María, una niña que conoce en la escuela.

Título 

Actores

Género

Protagonistas

Lugar-país-época

¿De qué trata?

Travail de groupes : 

CE/EOI/EOC

Objectifs:

-Comprendre un texte 

écrit 

-Sélectionner des 

informations précises

-S’entraîner à restituer 

ces informations sous 

forme d’EOI (réponses 

aux questions des 

camarades)

-S’entraîner à poser des 

questions aux 

camarades des autres 

groupes 

http://www.escribiendocine.com/generos/drama
http://www.escribiendocine.com/pais/argentina
http://www.escribiendocine.com/pais/espana


Mise en commun : EOI –

EOC 

Actores

Título

Género

Protagonistas

Lugar-país-época

Tema(s)



Objectifs et Mise en œuvre 

 Objectifs:
1. Acquérir les connaissances linguistiques nécessaires pour parler d’un 

film à partir de documents authentiques (carteles y sinopsis)

2. S’entrainer à l’EOI : comprendre et répondre

 Mise en œuvre
1. EOI : Les élèves du groupe vont au tableau et répondent aux questions 

de leurs camarades (directement sur le film, mais également sur : 
¿puedes repetir por favor? ¿Cómo se escribe? ¿Puedes deletrear etc.)

2. EOC : Quand toutes les informations ont été données, un élève de la 
salle (ils ont pris des notes sur leur fiche) récapitule

3. EOI : 2 élèves du groupe improvisent une conversation sur le film

-> entraînement au projet final (évaluation formative)



Etape 6



6ème étape

Tâche finale du concepteur du scénario :

 reprendre tout le déroulé du scénario (tous les supports, 

toutes les activités) et vérifier qu’ils sont bien en 

cohérence avec la réalisation de la  tâche finale. 

 Grille d’évaluation

6 -Grille , évaluation séquence.doc


EVALUATIONS



Formatives

1. Contrôle de connaissances : interrogation sur 
l’heure (EE)

2. Evaluation formative 1 en binômes EOI : oralement, 
improviser une conversation téléphonique pour 
proposer un rendez-vous 

3. Evaluations formatives 2 et 3: correction des ateliers 
d’écriture (EE) + récitation des dialogues -> objectif 
mémoriser et porter un regard critique sur les 
prestations des autres binômes (s’approprier les 
critères d’évaluation)

4. EOI : 2 élèves du groupe improvisent une 
conversation sur le film -> entraînement au projet 
final



Sommatives : EOI – CO - CE

Les élèves seront évalués en sommatif au fur et à 

mesure du déroulé de la séquence :

1. En milieu de 2ème étape, fin d’un cycle 

d’entraînement à la CO : évaluation CO

2. A la fin de l’étape 3, fin d’un cycle d’entraînement à 

la CE + fin de la séquence:

Évaluations CE + EOI (projet)

3. Séquence/Alice, Romain.m4a


1. Evaluation par compétences 

(socle commun)

ACL ITEMS Acquis En

voie 

d’ac

quisiti

on

Non 

acquis

RÉAGIR ET 

DIALOGUER

Établir un contact social

Dialoguer sur des sujets 

familiers

Demander et donner des 

informations

Réagir à des propositions

ÉCOUTER ET 

COMPRENDRE

Comprendre les points 

essentiels d’un message 

oral (conversation, 

information, récit, exposé)

LIRE Comprendre le sens général de 
documents écrits

Savoir repérer des 

informations dans un texte



4. Monter une 

séance



Retour vers la 

théorie



Vision d’ensemble
Programmation

Organisation logique de séquences, en lien avec les programmes 
officiels

Séquence

Ensemble continu ou discontinu de séances, articulées entre elles 
dans le temps et organisées autour d’une ou plusieurs activités en 

vue d’atteindre des objectifs fixés par les  programmes 
d’enseignement.

Séance

Mise en œuvre, généralement sur une plage de 55minutes, de la 

séance préparée en amont sur le papier. 



La séance

55 minutes de cours comprenant:

 1 reprise

 1 mise au travail des élèves à partir d’un ou plusieurs 

supports

 Un travail langue + sens à partir du ou des supports 

proposés que l’on pourrait également nommer : 

« entraînement »

 Une fixation écrite des points travaillés

 La PRL

 Des consignes de travail pour le cours suivant



Remarque

 Dans le préambule commun du programme des 

collèges LV palier 1 (BO hors série N° 6 du 25 août 

2005, le terme « entraîner » apparaît plusieurs fois en 

lien avec les ACL.

 Les phases d’entraînement « rigoureux et progressif » 

sont indispensables et ne doivent pas être confondus 

avec la vérification ou l’évaluation.



Donc, une 

redéfinition des 

termes s’impose



Entraîner c’est :

 Aider l’élève à mettre en place et à améliorer des 

stratégies (d’écoute et de lecture) 

 Lui donner les moyens de comprendre et d’accéder 

au sens

 Faire en sorte qu’il s’approprie un savoir et un savoir 

faire qu’il pourra transférer dans d’autres situations

 L’amener vers une plus grande autonomie



Du A2 au B1 : résultat attendu
(Tableau issu du préambule commun)



Compréhension de l’oral, P.5 (CO)



Autrement dit

On entraîne à

 Discriminer (travail sur la prononciation)

 Repérer (bruits signifiants, sons, mots connus, 

expressions, éléments lexicaux et/ou grammaticaux, 

intonation, accents des locuteurs…

 Mémoriser à court terme (répéter), à moyen terme 

(réutiliser), à long terme (transférer)

 Faire une synthèse



Compréhension de 

l’écrit, P.7 (CO)



Autrement dit, on entraîne à : 

 Anticiper

 à partir d’images, du titre, du type de document…

 Repérer et identifier : 

 Les mots transparents,

 les mots connus, 

 les différentes dénomination d’un personnage, d’un objet, d’un lieu

 Les mots de liaison

 Les indices de chronologie

 La situation d’énonciation

 Les champs lexicaux

 Deviner le sens d’un mot 

 à partir du contexte, de sa racine

Établir des liens

Emettre des hypothèses lors des mises en commun 
partielles

 et à partir de ces hypothèses, partir à la recherche de confirmation ou infirmation



Remarque

 Repérer des mots isolés n’est pas comprendre

 Cocher des mots, des phrases, des affirmations sur une 

grille n’est pas comprendre



Comment faire sans grille?

 Faire écouter/lire le document avec des consignes 

successives et une reconstitution du message à partir 

des hypothèses validées par des écoutes/lectures 

renouvelées partielles ou totales

 Faire classer les informations (sous forme de tableaux 

par exemple)

 Faire relier les informations ……

Donc : 

 le guide de compréhension va dépendre de la 

manière d’avancer des élèves



Réflexion à partir d’un exemple

issu d’un manuel de collège

 Question : 

Comment éviter le cours classique questions/réponses en 

favorisant des mises en activité qui permettront :

- de comprendre (CO)

- De dire ce que l’on a compris (acquisition de 

connaissances (outils linguistiques) (EO)

- De transférer les connaissances acquises (EOI)

2. Premiers cours, séance/19 Piste 19.wma


Document : image + son

2. Premiers cours, séance/19 Piste 19.wma
2. Premiers cours, séance/19 Piste 19.wma
2. Premiers cours, séance/19 Piste 19.wma


Mes propositions

Objectifs :

 1. Comprendre une intervention orale pour compléter 

un tableau (CO)

 2. langue : lexique de l’école, de la description 

physique et morale. Ser pour définir, parecer, gustar. 

Justifier un point de vue.

 3. Utiliser la langue mémorisée pour participer à 2 jeux 

de rôles (EOC/EOI)



1ère séance  : Mobiliser ses 

connaissances  et enrichir son 

vocabulaire

1. Activité d’anticipation (2 minutes) à partir des 

images

2. CO : escucha para completar una tabla

 Rechercher les thèmes traités dans les présentations des 

professeurs

 Compléter la colonne de chaque professeur (le tableau 

complété sera publié sur le Blog)



Guide d’écoute distribué 

vierge
1 2 3 4 5 6 7 8



Guide d’écoute rempli au fur et 

à mesure et déposé sur le blog

1 2 3 4 5 6 7 8

Identida

d

Alí taraj

martínez

Fina López 

Cano

Cristina Diaz 

Fuentes

Carlos Valdés 

Pérez

Angeles 

Morales 

Gómez

Ramón 

Ortega Puig

Pablo 

Campos 

Vega

Sofía García 

Preysler

Edad 34 42 28 30 35 58 29 31

Asignatur

a

Matemáticas Música Las artes

plásticas

Deporte Lengua 

española

Ciencias Sociales Inglés

Carácter Simpático Entusiasta Sofisticada y

original

hiperactivo Alegre ,

comprensiva

Serio,

amable

Distante y 

reservada

gustos La ópera

la música 

actual

Odia la 

geología

Manera 

de 

enseñar

Demostrar 

que todos los 

alumnos 

pueden 

entender las 

matemáticas

Estar de 

buen humor

Organizar 

talleres

Tener

energía

Organizar

excursiones

-Contar

anécdotas

-No aburrir a 

los alumnos

Canciones

inglesas

Consigne de travail à la maison   
Préparer les 2 sujets suivants (à l’oral) :

1. Soy el profesor ideal

2. Soy un profesor horrible 



2ème séance : jeux de rôles 

 Situation 1 : 4 élèves sont désignés pour aller au tableau. Un rôle leur est
attribué (professeur idéal, professeur odieux, professeur normal-sympa,
professeur moyennement sympathique)

 Réunion parents-professeurs : les professeurs se présentent et répondent aux
questions des parents (Les élèves de la classe prennent des notes comme s’ils
étaient des parents d’élèves) -> EOC/EOI

 récapitulation rapide au tableau des interventions de chaque « professeur »
(Trace écrite : -> phrases + lexique)

(Au moins 2 groupes passent au tableau)

 Situation 2 (Binômes):

 Después de la reunión, 2 padres de alumnos cuyos hijos no están en la misma
clase intercambian impresiones sobre los profesores de sus hijos -> EOI :
improvisation en entraînement

 Consigne de travail : être capable de jouer la conversation



Propositions du manuel



II. Monter la/les 

première/s séance/s 

de l’année?



Rappel  : la préparation

 S’effectue à partir de la mise à plat détaillée du ou des 

supports choisis

 Doit être détaillée

 Ne doit pas fonctionner sur une batterie de questions -> 

favorise le cours frontal

 Les mises en activité des élèves doivent être détaillées et 

doivent prévoir un travail sur 2 ACL en parallèle : 

Compréhension/expression

 Les consignes doivent être prévues.

 Il est conseillé d’anticiper TE et Consignes de travail pour 

la fois suivante



Proposition d’outil, aide à la préparation
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